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	Раздел 1. Характеристики, структура и содержание учебной дисциплины

	

	1.1. Цели и результаты изучения дисциплины. 

Курс «Язык устной традиции» знакомит с традиционной устной словесностью, представляющей собой особую коммуникативную систему, обладающую своими собственными инвентарными единицами (словарем), правилами их сочетаемости (грамматикой) и особым бытованием (сложением, хранением и передачей) текста. Курс дает представлении о специфической сфере использования данного естественного языка. Знания и умения, полученные при изучении данной дисциплины, могут используются при курсовом и дипломном проектировании, а также во всех случаях проведения лингвистического исследования на конкретном языковом материале. Цель курса состоит в том, познакомить слушателей с принципами организации языка устной традиции и особенностями его бытования в традиционной среде, а также с историей изучения устной традиции, с основными теориями объясняющими сложение и бытование произведений устной традиции и ее взаимоотношение с традицией письменной, с проблемой классификации жанров, а также содержит разнообразные сведения как лингвистического, так и социолингвистического и этнолингвистического характера по различным конкретным традициям. 

	

	1.2. Язык обучения – русский.

	

	1.3. Требования к подготовленности обучающегося к освоению содержания учебной дисциплины (пререквизиты) – степень бакалавра

	

	1.4. Перечень компетенций, формируемых при изучении дисциплины (с указанием кодов):
ОК-4 - владение культурой мышления, способность аргументировано и ясно строить устную и письменную речь;
ПК-1 - способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области устной традиции, лингвистического и интерпретации традиционных текстов, представление об истории, современном состоянии и перспективах развития данной области;

ПК-6 - способность применять полученные знания к филологическому анализу и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;

ПК-7 – способность анализировать тексты различных традиций, пользуясь системой основных понятий и терминов, ориентироваться в основных этапах истории изучения устной традиции и дискуссионных вопросах науки;

ПК-8 - способность проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов.

	

	1.5. Знания, умения, навыки, осваиваемые обучающимся при изучении дисциплины. 
· Знание фундаментальных понятий, относящихся к языку устной традиции, отчетливое представление о специфике данного языка как знаковой системы особого рода, знание основных единиц языка и правил их функционирования, важнейших концепций и проблем науки о устной традиции как на современном этапе ее развития, так и в историческом аспекте, наиболее важных проблем и течений данной области.
· Умение прилагать полученные в рамках лекционных занятий теоретические знания к анализу отдельных уровней языка и решению конкретных задач на разноструктурном языковом материале.

· Практические навыки лингвистического анализа материала конкретных текстов. 


	

	1.6. Перечень и объём активных форм учебной работы по дисциплине
Лекционные занятия

	

	1.7. Организация изучения дисциплины, текущего контроля успеваемости 
и промежуточной аттестации

	

	Трудоёмкость, объёмы учебной работы и наполняемость групп обучающихся 



	Код модуля
	Аудиторная учебная работа обучающихся
	Самостоятельная работа
	Объём активных форм учебной работы
	Трудоёмкость

	
	лекции
	семинары
	консультации
	практические 
занятия
	лабораторные 
работы
	контрольные 
работы
	коллоквиумы
	под руководством
преподавателя
	в присутствии 
преподавателя
	без участия
преподавателя
	
	

	по формам обучения

	С1
	34
	
	
	-
	-
	-
	-
	-
	
	116
	
	

	
	10
	
	
	-
	-
	-
	-
	-
	
	10
	
	

	ИТОГО:
	34
	
	
	-
	-
	-
	-
	-
	
	116
	
	

	

	Виды, формы и сроки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации

	Код модуля
	Период 
по учебному 
графику
	Промежуточная аттестация
	Всего 
зачётов и 
экзаменов
	Текущий контроль 

	
	
	Виды
	Сроки
	
	Формы
	Сроки

	по формам обучения

	С1
	01–17
	зачет
	 25.12–30.12
	 1
	 ?
	 

	

	1.8. Структура и содержание учебной дисциплины

1. Разделы курса:

1.1. Вводный раздел. Понятие поэтического языка. Поэтика устной традиции. 

1.2. История и современное состояние изучения устной традиции. 


1.3. Аппарат изучения устной традиции. Основополагающие понятия.


1.4. Типология устной традиции. 

1.5. Типы традиционных текстов. 

1.6. Устная традиция и письменная культура.

2. Краткое содержание тем

2.1. Вводный раздел Язык поэзии и поэтический язык (поэтический язык как язык). Поэтика и грамматика, поэтика как грамматика. Язык устной традиции.
2.1. История и современное состояние изучения устной традиции. 

2.1.1. Устная традиция: основные понятия и термины. «Фольклор», «устное народное творчество» и т.д. 

2.1.2. Тексты устной традиции. Гомер и национальные эпосы. История собирательства (Германия, Франция, Россия).

2.1.2. История изучения традиционных произведений. «Гомеровский вопрос». Российская фольклористическая школа: А.Н. Веселовский, А.М.Астахова, В.М.Жирмунский, Б.Н.Путилов. Теория М.И. Стеблин-Каменского. Американская школа эпосоведения. Устно-формульная теория М. Пэрри, А.Б. Лорда. 
2.1.4. Журнал “Oral Tradition”. «Лордовские чтения» (1993-1997).  

2.2. Типология устной традиции. 

2.2.1. Сказительство. Сказительские школы. 

2.2.2. Устная традиция в настоящем и прошлом. География сказительства.

2.2.3. Обучение сказительству. Исполнение устных произведений. 

2.2.4. Сложение, хранение и передача текстов. 

2.3. Язык устной традиции. Основополагающие понятия.

2.3.1. Формула. Метрическая обусловленность и план содержания.
2.3.2. Тема и типовая сцена. Мотив.
2.3.3. Звуковая организация традиционных текстов.

2.3.4. Мотив как минимальная единица семантики: предикат и аргументы.

2.3.5. Текстуализация мотива: морфология и синтаксис формулы. Тема как единица текста. 

2.3.6. «Сочинение в процессе исполнения».Традиционный текст: отсутствие фиксированности и неосознанное авторство. 
2.4. Формульность и стереотипия. 

2.4.1. Неметризованные тексты: типы и организация. 

2.5. Устная традиция и письменная культура. 

2.5.1. Словесность и литература. 

2.6. Устная традиция: история и диахрония. 

2.6.1. Фиксация текста.

2.6.2. Становление авторства.

2.6.3. Восприятие текста. Запись, издание, перевод.
Примерный перечень вопросов к экзамену (зачету) по всему курсу

1. Авторство.

2. «Гомеровский вопрос» и устная теория.

3. Жанры в устной традиции.

4. Звуковая организация формулы.

5. Лингвистические особенности поэтического теста при сопоставлении его с естественным языком.

6. Метрика и семантика.

7. Миф и текст.

8. Морфологическая структура формулы.

9. Мотив как предикативная структура. 

10. Перевод традиционной поэзии.

11. Письменная литература и устная словесность.

12. Синтаксис традиционного произведения.

13. Собирательство.

14.  «Социальный статус певца в различных традициях.

15. Переход от формулы к клише и от темы к мотиву.

16. Сочинение в процессе исполнения.

17. Сказитель и автор.

18. Текстуализация.

19. «Тема» и «мотив» как элементы языка и внеязыковой реальности.

20. Типология исполнительского искусства.

21. Типология традиционных языков. 

22. Традиция (vs культура и цивилизация)

23. Фиксированность текста. 
24. Формы бытования устного произведения.

25. Формула.

26. Эпос и прозаические жанры.

27. Этапы эволюции устной традиции. 

	

	Раздел 2. Обеспечение учебной дисциплины

	

	 2.1. Методическое обеспечение учебной дисциплины

	2.1.1.
	 Методическое обеспечение аудиторной работы

1. Лорд А.Б. 1994. Сказитель. М. 

2. Путилов Б.Н. 1997. Эпическое сказительство. М. 
3. Тексты (см. список)

	
	

	2.1.2.
	 Методическое обеспечение самостоятельной работы

См. список литературы


	
	

	2.1.3.
	Методические материалы для проведения текущего контроля 
успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине (контрольно-измерительные материалы)

Отсутствует

	
	

	 2.2. Кадровое обеспечение учебной дисциплины

	2.2.1.
	Требования к образованию и (или) квалификации штатных преподавателей и иных лиц, допущенных к преподаванию дисциплины

Преподаватели должны иметь базовое образование и ученую степень, соответствующие профилю преподаваемой дисциплины.

	
	

	2.2.2.
	Требования к обеспеченности учебно-вспомогательным и (или) иным 
персоналом

не требуется

	
	

	2.2.3.
	Методические материалы для оценки обучающимися содержания и 
качества учебного процесса 

отсутствуют

	
	

	
	

	 2.3. Материально-техническое обеспечение учебной дисциплины

	2.3.1.
	Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения занятий

Для проведения лекционных занятий – аудитория в соответствии с числом слушателей.

	
	

	2.3.2.
	Требования к аудиторному оборудованию, в том числе к неспециализированному компьютерному оборудованию и программному обеспечению общего пользования

отсутствуют

	
	

	2.3.3.
	 Требования к специализированному оборудованию

отсутствуют

	
	

	2.3.4.
	Требования к специализированному программному обеспечению

отсутствуют

	
	

	2.3.5.
	Требования к перечню и объёму расходных материалов

отсутствуют

	
	

	 2.4. Информационное обеспечение учебной дисциплины



	2.4.1.
	Список обязательной литературы

1 Аверинцев С.С. 1971. Греческая литература и ближневосточная «словесность» // Типология и взаимосвязи литератур древнего мира. М., с. 203-266. 
2 Клейнер Ю.А. 1993. Сюжет - песнь - традиция // Слово в контексте литературной эволюции. М. 
3 Клейнер Ю.А. 1999. Поэтический язык как язык // Материалы XXVIII межвузовской научно-методической конференции преподавателей и аспирантов. 15-22 марта 1999 г. Вып. 16. Секция общего языкознания. СПб: СПбГУ. Часть 1. С. 22-25.
4. Лорд А.Б. 1994. Сказитель. М. 

5. Путилов Б.Н. 1997. Эпическое сказительство. М. 

6. Стеблин-Каменский М.И. 1971. Мир саги. 
7. Стеблин-Каменский М.И. 1976. Миф. 

8. Стеблин-Каменский М.И. 1984.Становление литературы. Л. 

9. Ярхо Б.И. 1934. Предисловие // «Сага о Вельсунгах». Перевод, предисловие и примечания Б.И. Ярхо.
10. Kleiner Yu. 1988. The Singer and the Interpreter: Caedmon and Bede // Germanic Notes, 19, 1/2, pp. 2-6. 

	
	

	2.4.2.
	Список дополнительной литературы 
1. Астахова А.М. 1937. Вступительная статья // Былины Севера. Т. 1. Мезень и Печора. Записи, вступ. статья и коммент. А.М. Астаховой. М.-Л. 

2. Гринцер П.А. 1975. Эпические формулы в «Махабхарате» и «Рамаяне» // Типологические исследования по фольклору. М., с. 156-181.

3. Жирмунский В.М. 1979. Легенда о призвании певца // Жирмунский В.М. Сравнительное литературоведение. М., с. 397-407.
4. Жирмунский В.М. 1979а. А.Н. Веселовский и сравнительное литературоведение // Жирмунский В.М. Сравнительное литературоведение. М., с. 84-136.
5. Касевич В.Б. Элементы общей лингвистики. 
6. Клейнер Ю.А. 1994. А.Б. Лорд и древнегерманская устная традиция // Лорд 1994, с. 350-365.
7. Клейнер Ю.А. 1994а. Устная форма и неосознанное авторство // Лорд 1994,  c. 360-361.

8. Клейнер Ю.А. 1995. Формулы и клише // Речевые и ментальные стереотипы в синхронии и диахронии / Ин-т славяноведения и балканистики РАН, М.
9. Путилов Б.Н. 1994. Послесловие // Лорд  1994, с. 323-342.

10. Путилов Б.Н. 2006. Теоретические проблемы современной фольклористики. СПб.
11. Путилов Б.Н. 1999. Экскурсы в теорию и историю славянского эпоса. СПб. 

12. Смирницкая О.А. 1982. Поэтическое искусство англосаксов // Древнеанглийская поэзия. М., с. 171-232.

13. Foley J.M. 1988. The Theory of oral composition. History and methodology. Bloomington.
14. Kleiner Yu. 2003. Unconscious authorship and oral composition: Comparing the two theories // Материалы конференции, посвященной 100-летию со дня рождения Михаила Ивановича Стеблин-Каменского. 10-12 сентября 2003 г. СПб: Наука: 325-329. 
15. Crowmne D.K. 1960. The Hero on the Beach: An example of composition by theme in Anglo-Saxon poetry // Neuphilologische Mitteilungen, Bd. 61.
16. Hill J.H., Irvine J.T. (eds.) 1992. Responsibility and evidence in oral discourse. Cambridge. 
17. Niles J.D. 1999. Homo Narrans. The poetics and anthropology of oral literature. 
Magoun F.P. 1955. Bede’ story of Caedman: The Case history of an Anglo-Saxon oral singer // Speculum. Vol. 30. 

Тексты

Беовульф. Старшая Эдда. Песнь о Нибелунгах. 

Былины (любое издание).

Гомер. Илиада. Одиссея (любое издание).
Сага о Вельсунгах (с предисловием Б.И. Ярхо).

	
	

	2.4.3.
	Перечень иных информационных источников

	
	отсутствует

	Раздел 3. Процедура разработки и утверждение

	рабочей программы учебной дисциплины

	
	

	Разработчик(и) рабочей программы учебной дисциплины

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Фамилия, имя, отчество
	Учёная 
степень
	Учёное 
звание
	Должность
	Контактная информация 
(служебный адрес электронной почты, служебный телефон)

	 Клейнер Юрий Александрович
	 д.ф.н.
	 доц.
	 проф.
	 Кафедра общего языкознания. Факультет филологии и искусств. СПбГУ. Универсеттская наб. 11, С.-Петербург 199034

yurikleiner@hotmail.com
(812) 328-95-10

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	В соответствии с порядком организации внутренней и внешней экспертизы 

	образовательных программ, установленных приказом первого проректора 

	по учебной работе от 18.02.2009 № 195/1, проведена двухуровневая экспертиза:

	первый уровень 
(оценка качества содержания программы и применяемых педагогических технологий)

	Наименование кафедры
	Дата заседания
	№ протокола

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	второй уровень 
(соответствие целям подготовки и учебному плану образовательной программы)

	Экспертиза второго уровня выполнена в порядке, установленном приказом 

	должностное лицо
	дата приказа
	№ приказа

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Иные документы об оценке качества рабочей программы учебной дисциплины

	Документ об оценке качества
	Дата документа
	№ документа

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Утверждение рабочей программы учебной дисциплины

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Внесение изменений в рабочую программу учебной дисциплины

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 


